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THE HOLY FAMILY OF JESUS, MARY, AND JOSEPH 
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In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. 
The people reply: 
Amen. 

Then he greets the assembly: 
The God of hope, 
who in the Word made flesh 
fills us with every joy and hope in the faith, 
through the power of the Holy Spirit, 
be with you all. 
The people reply: 
And with your spirit. 

The Celebrant invites the people to bless and praise God: 
Ps 33 (32):20-22 
℣. Our soul is waiting for the Lord; he is our help and 
our shield. 
℟. Blessed be the Lord our hope. 
℣. In him do our hearts find joy; we trust in his holy 
name. 
℟. Blessed be the Lord our hope. 
℣. May your merciful love be upon us, as we hope in 
you, O Lord. 
℟. Blessed be the Lord our hope. 

The Celebrant then addresses the people in these words: 
Brothers and sisters, 
the mystery of the Incarnation of our Savior Jesus Christ, 
fostered in the communion of love of the Holy Family of Nazareth… 
bring it to completion in the day of Christ Jesus. 
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At the conclusion of the exhortation and after a brief moment 
of silence, the Celebrant says the following prayer: 

O Father, 
you are the hope that does not disappoint 
and the beginning and end of all things; 
bless the start of our pilgrim journey 
behind the glorious Cross of your Son in this time of grace; 
bind up the wounds of hearts that are broken, 
loosen the chains that hold us slaves of sin and prisoners of hatred 
and grant your people the joy of the Spirit 
so that they may walk with renewed hope toward their 
longed-for destiny, 
Christ your Son and our Lord. 
Who lives and reigns for ever and ever. 
℟. Amen. 

The Gospel is now proclaimed by the Deacon. 
GOSPEL Jn 14:1-7 
You have faith in God; have faith also in me; 
I am the way and the truth and the life. 

The Gospel of the Lord. 
℟. Praise to you, Lord Jesus Christ. 

At the end of the proclamation of the Gospel there is a brief 
period of silence. Then a lector reads some paragraphs taken 
from the Bull of Indiction of the Jubilee Year. 
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At the end of the reading, the Celebrant places incense in the 
thurible, and, with the following words, the Deacon gives the 
sign for the procession to begin: 
Brothers and sisters, let us go forth in the name of Christ: 
he is the way that leads to the Father, 
the truth that sets us free, 
the life that has overcome death. 

The pilgrimage procession now sets out for the cathedral in 
which the Mass will be celebrated.  
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On reaching the cathedral, the procession makes its entrance 
through the principal door. On the threshold, the Celebrant takes the 
cross carried in the procession (assisted by ministers as necessary) 
and raises it; he turns towards the people and with the following or 
similar words, invites them to venerate it: 

Hail, Cross of Christ, our only hope. 
The people reply: 
You are our hope, we will never be confounded. 

The Celebrant then hands back the cross and makes his way with the 
ministers toward the baptismal font where he leads the rite of the 
commemoration of Baptism while the faithful assemble in the nave 
facing the font. He invites them to pray with the following or other similar words: 

Dear brothers and sisters, 
let us invoke the Lord our God 
that he may bless this water which he has created; 
we shall be sprinkled with it as a memorial of our Baptism. 
May the Lord renew our hearts. 
All pray in silence for a few moments, after which the Celebrant, 
with hands joined, continues: 
Lord God almighty, 
source and origin of life, 
bless + this water 
with which we shall be sprinkled. 
We are trustful that we shall receive 
the forgiveness of sin, protection from all infirmity 
and from the deceit of the evil one, 
and the grace of your protection. 
In your mercy, grant us, O Lord, 
a fount of living water that wells up to eternal life, 
so that, free from every danger of soul or body, 
we may come to you with a pure heart. 
Through Christ our Lord. 
℟. Amen. 
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The Celebrant sprinkles himself, the concelebrants, the ministers, 
and the people, passing through the nave of the cathedral 
preceded by the Gospel Book and the cross. 
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https://bible.usccb.org/bible/readings/122924cfm 
https://bible.usccb.org/es/bible/lecturas/122924.cfm  

_|àâÜzç Éy à{x jÉÜw 
(Please sit) 
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OFFERTORY GIFTS 
We are grateful for your gift which continues to enable God's ministry at the Cathedral. 

Your generosity is appreciated.  
Tap on the link below 

DONATE  

_|àâÜzç Éy à{x Xâv{tÜ|áà 
(Please sit) 

https://secure.myvanco.com/L-Z9GP/home
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